¥

DBl Plastics S.R.L
Corso Giacomo Matteotti 12

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

10121 Toring, Tax registration number 12269230012
ITA !
Ol \ 01391 }S Delivery note copy 220 05
Page 1 of 1
Number IT-PACKD000117
Version IT-PACK0000117.1
Date 01/04/2021
Sales order ITSAD00079
Ship to: Requisition 5500043859
Magna PT S.p.A. Your ref.
Via dei Ciclamini 4 Qur ref.
Plant Medugno Made of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugno Barj, Freighted by Carrier
ITA Customer account IT-000001
Remaining
[tem humber Description Ordered Delivered quantity
113785A-AAG0I Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00

2517098820

Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.

29231520

DBI retalns ownership of the goods until the buyer has paid in fulll

Receipt :

Soneel it

KUEHNE+NAGEL s.L
ACLCETYTAZIONE MERCE

Quantita dickiarata; |

Quantits effettiva: 2880

Tipo Imbaliaggio:

Quantita Imballi:

Conformits alle sched{d'i»‘bano: 4@’
Data cghiigllo: i
oat gein| 2

RUEREFZAETAGEL swl

Via dei Cicl. 1., JnC- 7L 325 Modugno (BA)

68 APR2021

“Riceviut con nisorva di
verifica su qualita e quantiid”



CMR EU, &ww.qrwaybilt.com, www.listprzewozowy.com.pl

i—-——-‘“

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA

[ 1 Nadawea, Absender/ Sendey i

' T PLAGTUCS D D, T .

TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

T T Ty ——
MIEDZYNARODOWYSAMUCHODOWYUSTPRZEWOZOWYNR
INTEAMATIOMALER CAADVTRA o
INTERNATIONAL CONSIGNM

Ninlejszy przewdz podiega pos! omem owia m!edzynamdowe} przewozt
drogowago towardw (CMR) bez ciwng klauzulg, ! Diase Beforderung
unterliagt trotz ainer gegenteiligan Abmar.hung dan Baallmmunqan das Ubsreinkommers Lbar

den Beforderungsverirag im internationalen Strassenguterverkehr (CMR} / This carrizge is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for tha

International Carriage of goods by road (CMR)

o Qdbiorca / Empfangal Nama / Consignes
MAGNA PT S.P.A.
ViA DE! CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia / Auslisferungsort des Gutes / Place of delivery of lhe goods
MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przawoinik ! Frachtfuhrer f Camier

17 Kolenl przewoinicy } Nachfolgends Frachtfuhrer / Successive Carrlers

4 Migjsce | data zalad, / Ort und Tag der Ubarmahma das Gutes / Loading place end date
DBI PLASTICS 5P. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalaezone dokurnenty / Beigefugte Dokumente / Bocuments attached
DELIVERY NOTE COPY IT-PACK0000117

18 Zastrzezenla Fuwapi przewoZnila / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachifuhrer /
Carrier's reservations and obserations

6 Cechyinumery 7 lloscsztuk 8 Sposdb pakowania 9 Rodzej towaru 10 Nrstatystyczny 11 Wagabrutto k3 | 12 Chbjgtos m3
Kennezelchen and Nummern Anzhal der Packstucke Art der Verpackung Bezelchnung des Gules Stafistknummer Brutiogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goads Statistical number Gross weight Volume

1 PALLET PLASTICS CAPS 103
24 BOX
25

Litera Liczba Klasa Grupa pakowania {ADR}

Buchstabe Ziffer Klasse Verpakung gruppe 103

Letter Number Class Packing

13 Instrukele nadawcy / Anweistngen des Absenders / Sender's Inst 414G Post la specialne / Besondera Vereinbarungen { Special agreements

20 To z palé { Zu zahlen vom Nadawea f Absender/ Sender Qdbiorca / Empfanger ! Cansignee
Préwozne S Fracht/ Camage
charges
Banifikaty  Emassiqungen
Reductions ’
Saldo ! 2Zwichensumme
Balance
Doplatyn'Nebengebuhren
pplerm. charges
i4 Postanowienla odnosnle przewoizneqo / Frechizahlungsanweisungen / Instruction s to paymendt for cariage Woszly Gosalkowa T Sonstes
Miseallangous
Ubezpleczenie
Razem f Gesamtsumme / Total
fo be paid
0V ... GNia .J AlSQETe! 15  Zaplata/Ruckerstatiung / Cash on defivary
21 01085021

22 Padpis E stempe! nadawey  Untesscheift und Stemp

ﬁr@lﬁlgnatur?ﬂ sm\g_-( Em ;@1&

3- 100 Swmnica
TYN

l. Towarowa
MA

23 Podpls | stempel przewoknika {Unierschrift und Stampel des
Fraghtfubrers  Signatura and stamp of the carler

24 Przesylkg ofrzymano / Gut empfagen / Goods received

Miejscowast ... dnia / Ort ... am... /Place ...on ..
Podpic | stempel adbincey f Untarschrift und Stempel des Emptangers / Signatura and stamp of
the consignee




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

LN} R

Ordine di Traﬁo / Transport Order

EDENS

Sender / Mittenta VAT-ID-Na. /N° parhta VA Date/ Data
06-APR-2021 Ry = oy

DBI PLASTICS SP. 4 0.0.

Towarowa 30

PL~-58-100 SWIDNICa

MOBILE +48797066 575 - DIRECT +482 1586715803734570
Callection address  tndirizzo gl tuogo ol arlce (d itro) Order Gode/ Drdine i asporlo

POZ-EC-0373457
Dellvery temms / Terminal address /

Condlzioni di frasporto
frea domicile — ex warks
Dimnwdom. O

Cleared
D Bl Dllnulealad

Indirizzo erminale

fanco labbrics DEIY, PARCEL POLSKA SP. Z

gouanalg ggssdogaj_tglo POZNAN
i, i KONINKO, UL. DRUKARSKA 4
Consignes/ Daslinataria VAT-ID-Ho. /5° partla VA Dﬂfﬁdﬁf‘m@ﬂﬂ:—‘f’dﬁ'},’a'ﬂ PL-62023 GADKI
MAGNA PT S.P.A. D:}f’fm mpe-  [Tel:+48 61 8109 041
i Fax:+48 61 651 35 24
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
. ﬂ]ﬂiﬂn&[ lranspon‘lnsumnuef Terminal referenta /
ICLMRLIONE COMPplementare:
[:]YES pDno 0221040209529 Numera di dossier
Delivery address / Indirizze di consegna della merce st ne
Currencyf  Valueorinsuranca/ Gustomers referenca /|
Valua Valore daassleurare Rilerimentl def clienta
NolTMP-TNW-333504
Termtnal di amvo Contact tel.
Teminal de destination Numers telsfonlco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantty | Packing  peseriplion of noods CustomsErfrumbar| Grass wefght In kg Value {with cumensy)
Marche & nomesi Cuanhity Imballagglo - peserizlone della merce Tariadoganate | Pesodordainkg Valore {con valuta)
2880 GOODS
1 |PLE GOODS 103.0
N Payable weight in kg Tolal gross welght in kg
7 EX WORKS Peso tassahile In kg Totals peso lordainkg
Dim. % omx omy £ = 0.960m 0.00 v 240.00 103.0

Special conslgnmenls / Richieste partfcotari

KUEHNE-NMAGEL sl

Special Instructions / lstruzloni particelari

give ref. 127592 to p/up the shipment

Viad

n

b Eilodueminllosi/EN7 0026 Modugne (BA)

0 8 (APRZ021

Ricevuto\conin

vef

fica su gueli quantitd”

Collection at sender Delivery o consignes

1MPBRYANY Acconding 1o CMA, transport damages have 1a be noled on the franpar

Slampehd signature of sender
Timbro e firma del mitienls

Rltiro dat mittente Censegna al desticatario order (POD) upon detivery of ine consignment Bamages nat visible extzmally should be
nabfied In writing to the responsible EVROCONNECT leminal within 7 days afer delivery.

Date /Dala Date/ Dala

Time/ Orarlo Time/ Orarig

Driver’s signature / Firma deliautista Consignes's signature Consignese's name in hlock letiars

Firma de! destinalarlo

Nome di chl firma In stampatelio

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURCCONNECT consignments.
Tutte Ie spediziont EURQCONNECT sono vincolate alle Condizion] Generali o trasporto EUROGONNECT 1



